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Je crois vraiment, je dis simplement

 a statistical French/Italian comparative

study of the associations between  and adverbs 

Linda Sanvido

Introduction

1 

Source Introducing Predicates

p

p

 Je pense qu’

 Je pense vraiment qu’

2 penser  

p p 
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vraiment 

p 

p

 Je trouve qu’

3 trouver 

penser p

allons manger dans ce restaurant

4 

je

pense que, je crois que, je trouve que, je considère que, je dis que, je suis convaincu que, il me

semble  que.  corpus-driven

-ment

penso che, credo che,

trovo che, ritengo che, dico che, sono convinto che, mi sembra che

1. L’expression de l’opinion personnelle 

5 

modalité hedges marqueurs de discours

(inter)subjectivité

stance appraisal 

6 

parenthetical verbs

je pense, je crois, je trouve 

je trouve que 
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7 

selon moi, pour moi, à mon avis,

d’après moi, à mes yeux

autant que je sache à ma

connaissance à ce que j’ai entendu

dire  d’après N personnellement pour ma part

franchement personnellement 

franchement  

dire  personnellement  

8 

2. Méthodologie

9 

ment
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corpus-driven 

Le Monde  

La Repubblica

10 et al

-ment/-mente

11 

-ment

simplement je

trouve que dire 

Personnellement je

crois que

simplement je

trouve  que

12 

Je pense également que

13 

que
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-mente

io 

mi mi sembra che

3. Présentation des résultats pour le français

Tableau 1 : Résultats pour PRES-FR dans l’empan droit

Tableau 2 : Résultats pour PRES-FR dans l’empan gauche
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14 

-ment

15 

personnellement

je pense que je trouve que je considère que 

personnellement je pense qu’

personnellement je considère que

16 

Doit-on passer à la phase suivante… ? Une guerre de plus, et sur quel

terrain ? Et dans quelles conditions ?

je pense que 

personnellement 

moi  

Moi je souhaite… considérer

mais personnellement

penser personnellement 

penser, trouver considérer

17 je pense que je crois que 

-ment

profondément  également

profondément  je  crois  que  

vraiment Je crois que
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Je  crois

profondément que

Je crois vraiment

que

18 profondément croire

profondément très

vraiment

davvero veramente

19 simplement je pense que  je dis que

 

Je pense simplement qu’

je dis simplement que
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20 Simplement 

uniquement/juste 

ce  mal mal  immense je  pense  que

simplement

je ne

choisis pas, je dis simplement que je dis simplement que 

21 

je suis convaincu que il me semble que

Le Monde

Tableau 3 : Résultats pour LM dans l’empan droit

Je crois vraiment, je dis simplement : étude statistique et comparative franç...

Cahiers de praxématique, 82 | 2024

8



Tableau 4 : Résultats pour LM dans l’empan gauche

22 personnellement  

je pense que

personnellement je  pense que 

Je pense personnellement que

23 

penser  personnellement

personnellement 

personnellement je pense que

je  pense  

personnellement 

24 je pense que je crois que 

Je  pense  que  

sérieusement je crois que 

vraiment simplement 

je dis que je crois que 

je  pense que 

il  me semble que 

je trouve que je considère

que 

je  suis  convaincu que je

Je crois vraiment, je dis simplement : étude statistique et comparative franç...

Cahiers de praxématique, 82 | 2024

9



pense que je crois que fermement également

4. Présentation des résultats pour l’italien

25 

Figure 5 : Résultats pour PRES-IT dans l’empan gauche
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Tableau 6 : Résultats pour PRES-IT dans l’empan droit

Tableau 7 : Résultats pour REP dans l’empan droit
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Tableau 8 : Résultats pour REP dans l’empan gauche

26 

credo che 

francamente 

Penso che onestamente personalmente credo

che personalmente francamente difficilmente dico

che  personalmente  

francamente credo che 

Per esempio, sappiamo che c’è discussione sui dati statistici relativi all’incidenza
degli  incidenti  sul  lavoro  […].  Sappiamo  che  qualche  commentatore  straniero  ha
addirittura eccepito che drammatizziamo troppo, perché quello che accade sarebbe
considerato normale dovunque in Europa. Francamente, credo che non possiamo
correre dietro a comparazioni di questa natura : è bene essere il più possibile precisi e
puntuali, anche nel rivedere anno per anno – rispetto a fasi precedenti – l’andamento
di questo fenomeno, ma che sia un fenomeno di per sé gravissimo (…), non può essere
messo in dubbio.

Questa  cordata  è  formata  da  diverse  persone  che  da  anni  lavorano  assieme
proprio in questo settore. Ovviamente sono cauto perché i conti li faremo alla fine.
Però francamente credo che non potessimo sperare di meglio.
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27 francamente credo che

28 credo che 

veramente effettivamente fermamente 

Il 2010 sarà un anno difficile, dal momento che nel Campionato corrono ottimi
piloti e team. Tuttavia, credo fermamente che BMW potrà fare un grande passo
avanti nel corso del prossimo anno.

E ho avuto il piacere di accogliere il Presidente Turk alle celebrazioni del 150°
anniversario dell’unità d’Italia. Insomma, credo che veramente sia cambiato molto
in questi anni. E abbiamo davanti una prospettiva come non mai positiva, luminosa,
di sviluppo delle relazioni bilaterali tra i nostri due Paesi […].

29 fermamente 

profondément vraiment je crois que 

veramente credo che veramente 

credo che

 p  

vraiment  je  crois  que  

veramente credo che 

veramente 
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30 Sono  convinto  che  

fermamente  profondamente  egualmente  sono

convinto che fermamente 

Ebbene, è stato grazie a un percorso personale che ho scoperto perché mi sono
ammalato proprio in quella parte del corpo, e sono fermamente convinto che la
psiche giochi un ruolo determinante nel mantenere buono il livello di salute o nel
deteriorarlo

31 

credo  fermamente/effettivamente  che

sono convinto 

credo  

32 dico che

semplicemente solamente 

Su questa vicenda posso parlare solo come giurista, senza invadere altri campi
che  non  abbiano  attinenza  con  l’istituto  giudiziario.  Ebbene,  da  giurista  dico

semplicemente  che le  sentenze  rese  definitive  vanno  rispettate,  eseguite  e  non
contrastate

33 dico che 

34 

je dis que/dico che

je  pense/crois  que,  penso/credo  che dire  
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Remarques conclusives

35 -

ment/-mente 

36 personnellement

je pense que 

je  pense que je  crois  que 

je  crois  que  

je pense que 

je  pense  que  

personnellement

francamente  credo  che  

37 

vraiment/profondément

je crois que simplement je dis que

je  dis  que  

 je  crois  vraiment  que  devoir 

simplement

je  dis  que

je  dis  simplement  

patterns

credo che dico

che

38 
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-ment/-

mente
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La place des adverbes en -ment en français

Reduced Parenthetical Clauses as Mitigators: a Corpus Study of Spoken French, Italian

and Spanish

(Inter)subjectivity and (inter)subjectification: A reassessment Subjectification,

intersubjectification and grammaticalization

Parenthetical verb Mind

Beyond modality and hedging: a dialogic view of the language of intersubjective

stance Text

NOTES

1. via

2. -ment

-ment 

3.

Hyperbase Web 

4. je suis convaincu que

convaincu que je suis ADV

convaincu que

5.

difficilmente effettivamente

egualmente fermamente francamente onestamente

personalmente profondamente semplicemente

solamente veramente

6. dico che semplicemente solamente 

dico ADV che p 

dico ADV : p

7.

sono fermamente convinto che je dis simplement que
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